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in the form of an advertising slogan (the airport's immodest slogan, LINCOLN
INTERNATIONAL — AVIATION CROSSROADS OF THE WORLD). All these
verbal means create the semantic-and-cognitive field of the basic concept and
participate in the formation of a stylistically marked context of the professional
environment of the airport, in which the events of the novel are taking place.

The results of the research have proved that the concept AIRPORT plays a
key role in the structure of the novel: firstly, it actualizes the professional
environment the events of the novel are taking place in; secondly, the
diversified verbal basis of its nomination enriches the texture of the novel;
thirdly, the nominative field of the concept AIRPORT includes numerous
nominations of the technical objects and characteristics verbalized by the terms
from the subfield of aviation and air transportation.

Thus, the concept AIRPORT plays the leading part in the semantic-and-
cognitive organization of the novel, a rich palette of the verbal means of its
explication helps to present the characteristics of both the objective model of
the world and the writer’s individual model of the world represented in the
novel, and bring both of them closer to the reader.

Key words: concept, conceptual model of the world, writer’s individual
model of the world, professional environment, verbal means.

VK 81°373:811.111
Terana CMIPHOBA

MNEPEKJIAJI TEKCTIB TPAHCIIOPTHOI T'AJTY3I:
IMPOBJIEMHU TA NIEPCIHEKTUBU

VY crarTi po3mISIHYTO Nepekiiag paxoBUX TEKCTIB TPAHCIIOPTHOI ramysi Ta
BHOKpeMJIeHO npoOsiemMHi AinsHKH. [IpoaHanizoBaHo (haxoBy MOBY TPaHCIIOPTY
Ta BHOKpEMJICHO ii OCHOBHI XapakTepucTHKu. OKpecieHo TpaHchopMariiiHi
HIISIXH BIATBOPEHHS (PaXxOBHX TEKCTiB TPAHCIOPTY.

Kurouosi ciioBa:(haxoBa MOBa TpaHCIIOPTY, TPAHCIIOPTHA TEPMIHOJIOTS,
CIOCOOM Mepexany.

HeoOximHoio mepeayMoBOIO  CrijikyBaHHS —(axiBiip (110 cCTae
CKJIQ[THIIIIAM Y 3B’SI3Ky 3 O€3MEepepBHOIO CHELianizalielo HayK) € IpOLecH
BIOPSIIKYBAaHHS, TapMOHi3amii Ta YyHiikamii crHemianbHuX JeKCHYHHX
ONTMHMITb, 30KpeMa, B aHTJIHCHKIH MOBi. LI Tiporiecn MOXJIHBI 32 YMOBH
YiTKOI CHCTEeMaTh3alii OKPEMHX TEPMIHOJNOTIH, ONHCY 3B’S3KIB MiX
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OKPEMHMMH €JIEeMEHTAMH CHCTEM Ta IX JIOTIYHOTO BIIOPSAKYBAHHSL.
MixnapogHa VHi(IKaIlisg CHCTEMH TPAHCIOPTY MOTpedye TIIMOOKOTro
3HAHHS BIAMIHHHMX Ta CXOXHX PUC TPAHCTIIOPTHHX cHCTeM. Taki 3HaHHS €
HEBi’€MHUMH BiJ] 3HAHHS TPAHCTIOPTHOI TEPMIHOJIOTI.

AKTyaJIbHICTh JAOC/IiI:KEHHSI 3yMOBJICHA TPYHTOBHOIO IOTPEOOI0
BUBYEHHS (DaxoBOi MOBHM TpaHCHOPTY B ILJIOMYy Ta TPaHCIOPTHOI
TEepPMIHOJIOTI] 30KpeMa, AJs MOJErHIeHHs poOOoTH Mepekiaaada, SKUi
3MIACHIOE TIEpeKiaZ TPAHCIOPTHOTO TEKCTY 3 aHIIKWCHKOI MOBH
YKpaiHCBKOI0, OCKUIBKM JaHUH TEKCT XapaKTepU3YeTbCS BEIUKOIO
KUTBKICTIO criequ]ivyHOi TpaHCIIOPTHOI TEPMIHOJIOTI, YCTaleHUX CIiB,
CIIOBOCHIOJTY4EHb. BiATBOpEHHS TEKCTy 3 JOTPUMAaHHSAM CTHIIIO € TAKOX
OJTHIE€IO 3 BXKIIMBUX MPOOIIEM, IO BUTIKAIOTH Y MPOIIECI IEpEKIIamy.

Mera crarTi — TpOAaHANI3yBaTH aHIJIHCBKY (axoBy MOBY
TPaHCHOPTY, BU3HAYUTH Ii 3araibHi PUCH, BHOKPEMHUTH TPaHCIOPTHI
TEPMIiHH aHTITIHACHKOI MOBH Ta BiTHAWTH iX YKpPaTHCHKI €KBiBaJICHTH.

BiTunzHsAHI # 3apyOiKHI JIHTBICTH MPOTATOM OCTaHHIX JAECATHIITH
aKTUBHO MpalOlOTh HaJ NHUTAHHAMU aHajlily (axoBHUX MOB,
CTaHIapTH3alii HaIllOHAJIBHOT TEPMIiHOJIOT I, CTBOpEHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHUKIB, MOOYJOBM HOBHX TEPMiHIB 3 METOIO
B3a€EMOPO3YMiHHSI MK (axiBISIMH BiAMOBITHUX Taimy3edl Hayku. Tak,
Kusik T.P. BuBuae mepekman TepMiHiB y (axoBHX MOBax, acCHEKTH
TepMi3HaBCTBa Ta TepMiHorpadii uikaBmate KynpisHosa €.B.,
Anppycummaa O.M., Jlotre A.C., Orienka 1. A.C. [I’sxoB,
I.B. Kopynenp, [.C.KBiTKO po3rismaoTh TEOPETHUHI W MPaKTHYHI
acreKkTH TepeKyialy HayKoBo-TexHiuHumX TekcTi, JLK. Jlatumes,
B.H. KomicapoB BHCBITJIIOIOTH TOHSTTS €KBIBaJEHTHOCTI (axoBOro
nepekyany i crnocodu ii ToCArHEHHS.

daxoBa MOBa, MONPHU BCi MOBHO-ICTOpPHMYHI Herapasau, Oyja i €
OCHOBHOIO (hopMoOI0 30epekeHHs i mepeJaBaHHsl B MaiOyTTs HAyKOBO-
TEXHIYHOTO MOTEHIialy, a TOMY KOXKHa JIEKCEMa PENpEe3eHTYE YacTKY
3HaHb MPO TOW YW IHIIMA TpeAMET Y JisTIbHOCTI JIFOJIUHH.
[IpoananizyBaBImIM 3HAYEHHS CJOBAa «TPAHCHOPT», MH JIHILIH
BUCHOBKY, IO YyCi CJOBHHKOBI 3HAa4eHHS 00’€QHAHO CIUIBHOIO
JIEKCEMOIO «IIEPEBE3CHHs» 1 MOXIIHUMH BijJ HEl, 10 BUWICHOBYE i3
3HAYEHHS I'OJIOBHUM KOMIIOHEHT (IOKJIMKAaHHS 3aJ0BOJIBHATH HOTPEOH
HaCEJICHHS Ta CYCIJIBHOTO BHPOOHHIITBA y NEPEBE3CHHAX) 1 BigOMBae
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MMOXOJKEHHST CAMOTO CJIOBa mpaxcnopm, MO 3 TaTHHCBKOI transportare
HEPEKIIAIAEThCS K nepemiwysamu, nepenocumu [6].

TpancmopTaa TepMmiHoOris, K 1 OyAb-sKa iHIIA TepMiHOCHCTEMa,
¢dopmyBaniacsi mocTymnoBo. Hukue MU MPOMOHYEMO 3IiHCHUTH €KCKYpC
B ICTOpII0 CTAaHOBIIEHHS cdepH TPAHCIOPTYy B IIOMY 1, 30Kpema,
TPAHCIIOPTHOT TEPMiHOJIOTII.

VY xoni mpommcioBoi peBodonii (ocranHs TpetmHa XVIII cr. —
octranHs TpetuHa XIX cT.) yckiamHuiacs HEBUPOOHWYA MiSIIBHICTD —
cdhepa HamaHHS Pi3HOTO POAY MOCTYT, i B TOMY YHCIi, HA TPAHCIOPTI.
Ie pi3Hi mocepeIHUIBKI TOCTYTH, IOPHIUYHI, CTPAXOBi 3 aHTJIOMOBHOIO
dbopMoro BuKIamy W mepenadi iHpopmalii, 3 BHKOPHUCTAHHSIM
crerudiganX iHQOpPMAmIHHUX 1HPPACTPYKTYp (IOBIAKOBI BHIAHHS,
OroyleTeHi aHTMiCBhKOi cTpaxoBoi kommanii «JImoda», BiampaBiieHHs
«KaIliTAaHCBKOIO ~ TOINTOKO», Teierpad 1 iH.). 3'SBuimcs HOBI
«TpaHCTIOPTHI TIpodeciin: CTpaxoBuil i ppaxToBUN OPOKEp, EKCIIETUTOP.

Hpyroto peBomomiero crana mawiunHo-mexniyvna (MTP), 1o
oxonwjia Mepioj Bil OCTaHHBOI TpeTHH XIX CTOMITTA 10 mepuroi
nojoBuHH XX cromiTTs. CrioyaTKy BOHa TOpKHYyJsacsi AHril, @panuii,
Himeuyunnu, Pocii, CIIIA, a moTim, 3a KOPOTKHAN Yac, — iHITUX JepKaB
3axigHol €BpomnH it iHIKMX perioHiB cBiTy [5, €. 53].

B ramy3i mammHOOyqyBaHHS BWALIHIOCS MAalIMHOOYyBaHHS
TpaHCHOpPTHE, @ B  HBOMY  MiAramy3i:  CyAHOOyIyBaHHS,
aBTOMOO1IEOYTyBaHHS, aBiaOyryBaHHS, JIOKOMOTHBO- i
BaroHoOyayBaHHs. Y KOXKHIH i3 uX raimy3el ¢popmyBanacs npodeciiina
TEeXHIYHA JIKCMKA W TEPMIHOJIOTiS Ha MOBHIM 0a3i Tiel kpaiHw, II0
BUCTyMaja JigepoM (Hampukiang, QpaHimy3pkoi B OyJiBHHLTBI
NOBITPSIHUX CyJieH) abo ctporo HamioHanbHOi (y CIIA B okoMoTHBO-
i BaroHoOy1yBanHi) [2, C. 4].

[nma kapTuHa cmocrepirajacs B Taly3eBOMYy OOCIyroByBaHHI
TPAHCIIOPTOM MIDKHAPOJHOT TOPTiBIi. Y IJIOMY, Yy CBITI MOPCBHKHM
TpaHcnoprom jgoctasisuiocs: 80 % BaroBoi Macu BaHTaxiB. ¥ 6araThox
KpaiHax ioro nmuToma Bara Oyja HaBiTh BULIOIO (HapuKiIan, y SnoHii —
6mu3pko 100%). 'ooBHUME TIepeBi3HUKAMH B MIXHAPOAHIA TOPTiBII
BUCTYIAIM CYJHOBJIACHHKH «KOJIOHIaJBbHUX JepkaB» — AHIII,
O®pannii, [Nommangii, Himeuunni # Itanii, a B 00macTi cneriaibHOro i
perioHaIbHOro (GIOTYy — CyJHOBIACHUKH «MOPCBHKHX JepkaBy»: ['perii,
Hopgerii, Smownii # in. TpaHCmOpTHa JIGKCMKA MOPCBHKOTO
CYJHOIUIABCTBA  IIOIOBHMJIACS, B  OCHOBHOMY,  aHIJIOMOBHOIO
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TEPMIHOJIOTI€r0, TOB'SI3aHOI 3 MOPCHBKMM MAaIlIMHOOYAyBaHHIM i
CyIHOOYTyBaHHSM.

[Mounnatoun 3 ocraHHbOi uBepti XIX cromiTTa, CTamH
dbopMyBaTHCS MIXHApPOIHI COIO3M, acomianii W I1HCTHTYTH JJIs
peryJoBaHHsS IUTAaHb TOCIONAPCHKO-IIPABOBOI, PUHKOBOI IisIBHOCTI,
Oe3nexkn MoperuiaBaHHS i iHmI. C€IMHOIO MOBOIO CIIIKYBaHHS W
nepenavi  iHgopMmaiiii Ha MOPCBKOMY TpaHCIOpTi Oyina oOpaHa
aHTJifichka MOBa, Ha 3ali3HUYHOMY — (paHIy3pka. AHTTIHCHKINA
Ha/laBajiacs nepesara, y TOMY 4UCIIi i TOMY, IO MOPChKE CYyJOYHHCTBO
0a3yBasiocs Ha aHTIIIHCHKOMY MpPUBATHOMY NpETCH31HMHOMY MpaBi Ta
TpaJULIHHOMY  TPOXO/DKCHHI  IOPHCTaMH  KAaHOHIB  aHIIIMCHKOI
JIEKCUYHOI Cy10BOI apXaiKu.

AHTTIICBKOI0O MOBOIO OyNu COPMYINILOBaHI MeEpIl yHiBepcaabHi
npodopMH TIOTOBOPIB MOPCHKOTO TepeBe3eHHs] — yaptepiB (charters) i
TMHIAHUX KOHOCAMEHTIB, YCTaBH (DPaXTOBUX CYAHOBIACHUIIBKAX
koH(pepeHmi (kapTeniB) 3 eauHUMH Tapudamu (IiHAMH) Ha MOPCHKI
nepeBe3eHHsT BaHTaxiB. DpaHIy3pKol0 OynM YKIaJeHi MiKHapOJIHi
3aJ1i3HUYHI BAaHTaXHI i MAaCaKUPCHhKI KOHBEHIIIi.

TpancriopTHa  TepMiHOJOTIS  po3fmmiacs HAa  TEXHIUHY,
eKCIUTyaTalliiHy, eKCILTyaTalliiiHO-KOMEPIIiiiHY, [0 BKJIIOYAE CIIEMEHTH
[IPaBOBO] JIEKCUKHU.

Tpers nayxoso-mexuiuna pesonoyiss (HTP), mo mnouamacs Ha
MiBBIKOBIH Mexi XX cTONITTSA, 00yMOBHIIa KOPIHHUI TIEPEBOPOT y BCIiX
HaIpsIMKax 1 BUJax JIFOJICBKOT AisuibHOCTI. HaykoBO-TeXHIYHMI TTporpec
BTATYE Y CBOIO OpOITY BENWYE3HY MacCy TPYASIINX, 301IbIIYETHCS YUCIIO
poOiTHMumMx mpodeciii 1, sAK HACHIZOK, BiJOyBaeThCA 3HAYHA
mudepentiaris npodeciitnoi nekcuku. Ockinbkn HTP He oOMexyeThbes
HaI[IOHAJIbHUMHM MEXaMH, BOHA € IHTETrpalliifHOIO, 0 MEBHOI MipoIo,
CTHUMYJIIOE TIpOLIEC CTBOPEHHS HA aHIJIOMOBHIM 0a3i  exwHOI
npodeciiiHoi MOBH iHTEPHAI[IOHAIBEHOTO CIIIKYBaHHS Ha TPAaHCIOPTI [7,
c. 6].

AHrmiificbka TpaHCHOpPTHa TEPMIHOJIOTiSI — 1€ HE MpPOCTO
CYKYITHICTB, psij a00 Halip TEpMiHIB, IO MMO3HAYAIOTH TMOHATTS IIi€l
rajgysi, ajge cucTeMa CTAaHIApTH30BAHUX IO3HA4YEeHb, MOOYZOBaHA Ha
B3a€MO3B'SI3Ky IMEHOBAaHHMX IOHITH, IO 3’ABISETBCS B MpOLEci
3arajibHOl KOMYHIKaTUBHOI IisUTbHOCTI B Wil Talys3i.

Crorogni  BifOyBa€TbCcs  aKTHBHE  B3a€MOINPOHUKHEHHS U
MIepEeTHHAHHS PI3HUX Taly3ed HayKd, TpO IO CBiMYaTh YHCICHHI

83



I'ymaniTapHa OCBiTa B TEXHIYHUX BUIMX HaBYadbHUX 3akianax. Ne 30, Kuis, 2014

MPUKJIag 3 Taly3l KOMEepIiHHOI eKcIuTyartarii TpaHCIOpPTY, Yy
pe3ynpTaTi 4oro 3 OXHI€l Taily3l B iHIIY 3a TOPIBHSHO HEBEIHKUI
nepiofl 4Yacy NepexOoAuTh 3HAaYHAa KUIBKICTh TaK 3BaHUX «HOBHX»
TEPMiHIB, HECYyYHu 3a COOOIO0 TaKOXX HOBI iiei, MOHATTS W Mmeroau. Lle
B3a€MOINIPOHUKHEHHsS BKa3y€ Ha MOJMJIMBICTh 3JIUTTA JEKUIBKOX
TEPMIHOJIOTIYHUX CHCTEM B OHY, PO MEPETBOPEHHS OCOOIMBUX
cnenu(ivHUX TEPMiHIB y Mixkramy3esi [3].

OTxe, BHUBYCHHS CHCIIAJIGHUX TEPMIHOCHCTEM Ma€ IOABIHHE
3HaueHHSI: BOHO BAXIWBE 1 I TMi3HAHHS 3aKOHOMIipHOCTEH
npodeciiHOro CHIKYBaHHS, IO Mae€ TNpsME BiJHOMICHHS 10
BUPOOHHUYOT AISUTBHOCTI JIIOJCH, 1 Jla€ MOXJIMBICTH TJIMOIIEC ITi3HATH
3aKOHOMIPHOCTI PO3BHUTKY 3arajlbHOHAIlIOHAIFHOI MOBH, OCKiIBKH
Oy/Ib-siKa TEPMIHOCHCTEMA € YaCTHHOK OCTaHHBOI i PO3BUBAETHCS 3a
CHILHUMHA MOBHUMH 3aKOHAMH.

l'oBopsium mpo mepexnanm TepMiHIB, He ciix 3abyBaTH, IO pi3Hi
BUIM TIEpeKiany IMOTpeOyIoTh HEOMHAKOBOTO MIIXOAy IO Mepemadi
CEMAHTHKH TEPMIHOJIOTIUYHOI OJMHUIN. bBynab-skuii BUJ HAyKOBO-
TEXHIYHOTO TIIepeKyagy mnoTpedye IpaBWIIBHOI Tiepenadi TepMiHiB,
NOB’S3aHMX 3 OCHOBHUM IIPEIMETOM  BHUKJIAJaHHS; BTOPHHHI
(nepudepiitni) TepMiHH, SKiI € BATOMHUMH B CYMDKHHX Tally3siX, TOBUHHI
NepeKIaJaTUCs] MAKCUMAILHO TOYHO JJISl aJIeKBaTHHUX TEPEKIIaIiB; JUIs
03HaHOMJIIOBJILHUX NEpeKiIafiB, [e Npex’siBieHa BHMoOra Inepenadi
TOJIOBHHX 1/Iel opHTiHally, TOYHa niepeaada neprudepiiHoi TepMiHOIOTIi
€ (pakynbTaTUBHOIO.

HaBeneni tpyaHomii ta ocobmuBocTi (haxoBHX MOB CBigYaTh TPO
0COOJIMBY BiJNIOBiNAbHICTh, HEOOXiJHICTh KOMIIETEHIN] JIHTBICTIB 1
nepekiagadiB  y miid, Oe3yMOBHO, BaXKIMBIMH UapuHi peamizamii
JIFOJICKKOTO 1HTENeKTy. J[oporoBka3oM TYT MalOTh CTATH JOCSTHEHHS
BITYM3HSHUX MOBO3HABLIB 3 JIHIBICTHKH ()aXOBHX MOB, sIKa pOOHUTDH
nepIr KPOKY B HayIli YKpaiHu.

Ockinbkn  (axoBa  MOBa  TPAHCIOPTY  XapaKTEPH3YEThCS
CYKYIHICTIO MOBHHX 3aco00iB, sIKi BHKOPHCTOBYIOTBCS Yy 3aMKHYTIiH
cepl KOMyHiIKaIlii 3 METOI 3a0e3MeYeHHS TOPO3YMIHHS MIXK IIOIBMH,
SIK1 TTPALIOIOTh Y il ranysi [4], To nepekianayd-¢hinaoaor IOBUHEH MaTH
0a30Bi 3HAHHS TPAHCIOPTHOI JIEKCHKHM, a HE JHUIIE TEOPETHUHY
¢inonoriuHy MmiArOTOBKY Ta HaBHYKM Nepeknany. JaBHO Bigomo, 1o
CIICITIATIICTH 3 ONHI€I Tay3i, SKi PO3MOBJISAIOTH PI3HUMH MOBAaMH,
3HAYHO IIBUIIEC TOPO3yMIilOThCS B TipodeciifHiii cdepi, aHiK dHepes
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nepexyafada-(inonora, SKOMy B IIbOMY BHIIQJIKy HE BHCTada€ 3HAHb
(haxoBOi JIEKCHKH.

MoBo3HaBIII MEpeKOHaHi B TOMY, IO Hepekian (axoBHX TEKCTIB
TaKk caMO TPYIOMICTKHH, Sk 1 JiTepaTypHuii mepeknan. o Toro x
MOBEpXHEeBa ysABa MpO Te, IO B TMPOIeci HAYKOBO-TEXHIYHOTO
MepeKyiagy [OCHTh Jumie cyoctutymii  (3amiam)  mpodeciiHol
TEPMIHOJIOTI] 13 3aCTOCYBaHHSIM TPaMaTUYHOIO MIHIMyMYy € IJIKOM
XHOHOIO.

OO0OB'A3KOBOI0 YMOBOK TOBHOIIIHHOTO TIEpEKIany Oyab-IKOTO
CHELIaNbHOTO TEKCTY, OCOOJIMBO HAYKOBO-TEXHIYHOTO € TIOBHE
pO3yMiHHS Horo mepeknagadyeM. MexaHiuHe 3aydyBaHHS TEPMiHiB, 0e3
MIPOHUKHEHHS Y 1X CYTHICTh, 0€3 3HAHHA CaMHX SIBHII, IMPOIECIB Ta
MeXaHi3MiB, PO AKi WAEThCS B OPUTiHATI, MOXKE MPU3BECTH JI0 IPyOHX
MOMWIOK y Tepeknani. [lepekiagady MOBMHEH AETAlbHO BUBYUTH TY
ray3b HayKd 1 TeXHIKH, B AKill BiH mparmroe. Timbku TOII BiH 3MOXe
CM1IHBO KOPHUCTYBaTHCS BiJIMTOBITHIMU TEPMIHOJIOTIYHUMHU
CIIOBHHKaMH.

OpHak, y cneniajJbHOMY TEKCTi HEpiKo OyBa€ eJIeMEHT HOBH3HH,
SKAH € 0COOJIMBO I[IKABUM JUIsl YMTa4a, ajie MOB'I3aHUU i3 BXKUBAHHIM
HOBHUX TEPMIHIB, 1Ie He 3a(iKCOBAaHUX Yy CJIOBHHMKAaX. 3pO3yMLJIO, IO
Taki BUMAJKA MOXYTh CTBOPIOBAaTH Cepho3HI mpobieMu Juis
nepekiagada. OCHOBHA yMOBa IIOJIOJIAHHS LUX TPYIHOILIB HOJISTae y
JeTalbHOMY aHajli31 OMMCYBAHOTO SIBUINA 1 Tiepeaadi Horo TepMiHamH,
o BXE € YCTaJIeHUMH B Hayli. AKTyajdbHI HayKoBi mpoOiemu,
HAaWHOBINII TEXHIYHI BWHAXOMU 1 BIJAKPUTTS BUCBITIIOIOTBECA Yy
JNPYKOBaHMX BUAAHHSX 1 MEpILI 32 BCE — y MEPIOAMYHUX BUIAHHAX, J10
SKUX 1 TIOBMHEH 3BepTaTUCS TNepekiajgad. Benwky JomoMory Moxe
Ha/IaTH TYT KOHCYIbTaIlisl QaxiBIisd B AaHil ramy3i. CriodaTky HEOOXiHO
TOYHO BCTAHOBUTH, Y YOMY MOJISITa€ ONMUCYBaHA B iHIIOMOBHOMY TEKCTi
npobieMa i B 4OMY TOJISTAIOTh TPYAHOLII 11 BHKIIJy B repeknami. Sk
YK€ BKazyBaJIocsi, Mpo0jIeMa MOXKE IMOJIATaTH B OIKCI HOBHMX ITPOLIECIB
abo HaifHOBIIMX BHUAIB TpaHcmopTy. Ilepeknagad MOBHHEH YBaXXHO
CHIBCTaBUTH YyCi BUMAJKA BXWUBAaHHSI HOBUX TEPMIHIB, SKi BaXXKO
TepeaaroThCs 3aco0aMm YKpaiHChKOT MOBH, MO0 i3 3arajgbHOTO 3MICTY
TEKCTY CKJIACTH €001 4YiTKE YSBJICHHS IIPO OIHKCYBaHY MpoOiIeMy.
Benuky gpomomory mepekiazadeBi MOXE HagaTh YK€ iCHyIOYa
TepexyiagHa JitepaTrypa 3 JaHOTO THTAHHS, OCOOJMBO SIKIO €
MOXUIMBICTH TIOPIBHATH OPUTIHAM 1 IEpEKIIa.
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o6 3mificHATH TiepeKiaa, TMepeKiIagad IMOBHHEH CIIOYaTKy
MPOAHATI3yBaTH BUXITHUHA TEKCT, OMIHUTH HOTO 3MICT, a TaKOX Te, IO
aBTOp XOTIB CKa3aTH LUMH cioBaMHd. Jlumie Toni mepekiazad MoOxKe
MOYMHATH MIEpeKIa.

Jus Toro, mo0 afexkBaTHO IMEPEeKIacTH TEKCT, HE NOCHTh 3HATH
KaTeropii BiAMOBIIHUKIB, MaTH ()OHOBI 3HAHHSI 1 BEIMKHWIA CIIOBHUKOBHI
3amac, a Ie HeoOXiJHO 3HAaTH CHOCOOM TMepeKnagy 1 BMITH iX
3aCTOCOBYBATH.

MoskHa BUIUIATH CiM CHOCOOIB TEpeKiIany, SKi 3aCTOCOBYIOTHCS
Ut ipeknany (axoBoro Tekcry. Posramryemo iX y mopsaKy 3pOcTaHHS
CKJIQJHOCTI, siK mpomnoHytoTh Bine JXK.-II. Ta JlapOensne XK. y cBoiit
pobori ,, Texaudeckne criocoObl nepeBoAa”. BoHH BUAINIAIOTE HACTYITHI
criocobu mepexiany [1, ¢. 159]:

1) 3anmo3uyeHHsi, SIKC € HAWMPOCTIIIMM CIOCOOOM IMepeKnamy i
JTO3BOJISIE  3aMIOBHUTH TPOTAIWHY, 3a3BHYail METaTiHTBICTUYHOTO
XapakTepy, ToOTO 11e MOXYTh OyTH HEBiIoMi OHSATTS a00 Ha3BU HOBOI
TEXHIKH.

In its turn dryliners can greatly extend the usage of universal
railway cars instead of hopper cars and containers for bulky goods
transporting. — /lpaiinaiinepu, y ceoi0 uepzy, MONCYMb 3HAYHO
Ppo3wupumu cpepy SUKOPUCIMAHHSL YHIGEPCATbHUX 3ATIZHUYHUX 8A2OHI8
Ha 3MIHY B8A2OHAM-XONepam i KOHMEUHepie Npu Nepege3eHHi CUNKUX
eanmaoicig [2, c. 22].

2) KaJIbKyBaHHS, K€ € 3al03WYEHHSM OCOOJIMBOrO BHUIY, TOOTO
MU 3all03UIYEMO 3 1HO3EMHOT MOBH OKpEMi €IeMEHTH 1 TepeKIIaaeMo
ix OykBambHO: As with all aircraft operated by UIA, the new Boeing
737-400 conforms to the highest standards of operational safety and
servicing. — Texuiunuil cman HO8020 NOBIMPAHO020 CyOHA «boine 737-
400» gionogioae 8UCOKUM CTMAHOAPNAM eKCHIIyamauiinoi 6e3nexku ma
axocmi obcyeosysannsi MAY [8, c. 92] .

3) mocaiBHMii mepekJaa, SKWH MMO3HAYAE MEPEXiJ BiJ BUXITHOL
MOBH 0 NepeKyaay, L0 NPUBOIUTH O CTBOPEHHS MPaBHILHOTO i
11IOMaTUYHOTO TEKCTy, a MepeKnagay CIiIKye JHIIEe 33 JOTPUMaHHAM
000B’s13k0BUX HOpM MOBH. JK.-I1. Bine ta K. JlapOenpHe BBAXKAIOTh I
CHoCi0 €IMHUM 3BOPOTHIM Ta IIOBHUM DPillICHHSM MPOOJIEMH.

4) TpaHcmo3uuisi: BiAMOBIIHO OO LBOTO CHOCOOY OJHA YacTUHA
MOBH TIpH TIEPEKJIaai 3aMIHIOETHCS IHITIOI YaCTHHOIO MOBH 0e3 3MiH
3MICTy BCHOT'O ITOBITOMJICHHS:
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5) monynsinisi € BapifOBaHHSIM [OBIJOMJICHHS, YOTO MOYKHA
JOCATTH, 3MIHUBIITK TOYKY 30py. Lle# crocid BUKOPHUCTOBYETHCA, KOIH y
pe3yibTaTi Mepekiagy M MaeMO rpaMaTHYHO MIPAaBUJIBHUHN BUCIIB, aje
SIKUH B3araji He BiJIIOBiIa€E ,,TyXy s3bIKa MepeBoa’.

Hampuxian, B ykpaiHCBKi MOBI HE iICHYy€ TOYHOTO TE€pEeKIaxy IS
rpaMaTHYHOI KOHCTPYKIIi there is, Tomy i mepekiam MU 3iHCHIOEM,
CIHMPAIOYMCh HA KOHTEKCT MOBIAOMIICHHS.

6) exBiBajleHLisi TpencTaBisie cOOOK CrOCIO TepekIany, sK
i KPECITIOITh (PpaHIly3bKi HAYKOBII, KOJH ,,JJBA TEKCTa OIHCHIBAIOT
OOMHY H Ty JK€ CHTyalHulo, HCHONB3Yysl COBEpPIIEHHO pa3HbIC
CTHJINCTHUYECKHUE WU CTPYKTYypHBIE cpeicTBa’. BoHu 3a3HauaroTh, M0
OLIBITICTh MPUKIIAAIB €KBIBAJICHTHOTO CIOCO0Y MepeKiany — Ie craii
BHPAa3H, AKi BXOATH JI0 CKIAAY igiomMaTndHol ¢paseosorii: The aircraft
leased, by UIA specifically for the rapidly expanding Ukrainian charter
market, joined our fleet to meet the growing demand for additional
flights to popular charter destinations, just in time for the winter
holidays of 2008/2009. — ITranose poswupenns nogimpsano2o ¢iomy €
HEoOXIOHOH nepedyMOoBOI0 NOOAILULO20 HAPOUjeHHs 00CA2I8 nepese3eHb
ma po3eumxy mepexci mapupymie MAY 3a80axKu HOGOMY JiMaKy
asiakomnanii. 30kpema, 3modHce aKMugizyeamu noIbOMu Ha NONYIAPHUX
yapmepHux Hanpsamkax y nepioo 3umoeoi nasizayii 2008/2009 [8, c.
92].

7) amanmranisi: 1eil Crocid BUKOPHCTOBYIOTh Y THX BUIAJKAX, KOJIH
CHUTyallisl, PO SIKy TOBOPUTHCA y BUXIiJHIH MOBI, HE ICHYE y MOBI
MepeKIiaay, ToMy MOTpiOHO 1i mepenaT 3a JOMOMOTOI0 iHIIOI CUTYaIlil,
10 BBKAETHCS €KBIBAJICHTHOIO.

OTtxe, mpoaHaii3yBaBIIM Tepekia] (paxoBoi MOBH Ha TMPHKIAJI
TPaHCHOPTHOTO TEKCTy, MU JIHIIIA BUCHOBKY, IO BAXKJIMBHUM IIPH
nepekyai € mepegada 3MiCTy BUXIAHOTO TOBIIOMIICHHS 3 YpaxyBaHHAM
TOYHOTO BIJTBOPEHHS CIENU(IYHUX TEPMiHIB, SKHMH HaCUYEHI
TPaHCHOPTHI TeKCcTU. [lomanbliMMK MEPCHIEKTUBAMH JTOCTIDKCHHS MU
BBaXAEMO CHHTAaKCH4YHI NEepeTBOpeHHs (paxoBoi MOBHM TpPaHCIOPTY B
mpolieci nepexyiaay Ha yKpaiHCbKY MOBY.
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T. CMUPHOBA

HEPEBO/J{ TEKCTOB TPAHCIIOPTHOM OTPAC/JIN:
IMPOBJIEMBI 1 ITEPCIIEKTUBBbI

B cratee paccMoTpeHO mepeBoJ  MPOQECCHOHAIBHBIX  TEKCTOB
TPAHCHOPTHOU oTpaciu u BBIJIETICHO poOieMHbIe Y4YacTKH.
[Ipoananu3upoBaHo NpodhecCHOHATBHBIN A3bIK TPAHCIIOPTa U 0003HAYEHO €ro
OCHOBHBIE  XapakTepuUCTHKH. OdepueHo TpaHCPOPMALMOHHBIE CIIOCOOBI
nepeaayn npohecCHOHAIBHBIX TEKCTOB TPAHCIIOPTA.

Kntouesvie cnoea: mpohecCHOHANbHBIN S3bIK TPAHCIOPTA, TPAHCIOPTHAS
TEPMHHOJIOTHs1, CLIOCOOBI IIepeBoa

T. SMIRNOVA

TRANSLATION OF TRANSPORT TEXTS: PROBLEMS AND
PERSPECTIVES
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The article focuses on text translation of transport professional language.
Any professional language is full of specific terms. To make an adequate
translation a translator should not only find Ukrainian equivalents but render
the original message trying to keep the stylistics.

English transport terminology was being formed gradually. After several
industrial revolutions new transport professions appeared (insurance broker,
freight forwarder); machine building was divided into ship building, car
building, aircraft building, etc. Every new industry branch has its own specific
terminology which was based on the language of the leading in the field
country. As the industrial revolution goes beyond the national boundaries
having integration features it provokes the creation of single professional
language for international communication in the transport field.

Today some branches of industry penetrate into others rather actively. As
a result the terms from one industry branch bring new meanings into others.

Professional text translation causes a lot of difficulties as it requires the
knowledge of professional terminology perfectly mastered only by
professionals in the field. A translator must fully understand the text message as
memorizing terms without understanding their inner meaning, without realizing
phenomena and processes mentioned in the original can cause rough translation
mistakes.

Sometimes professional text can be rich in new lexical units which are not
fixed in the dictionaries yet. A translator can render the text message with the
help of the established terms in the language. All the latest scientific
innovations are covered in periodical published editions which translator can
easily address to. Moreover, the advice from a professional in the field can help
enormously in the process of translation.

In our article we use the translation ways suggested by French linguists
Jean-Paul Vinay and Jean Darbelnet. There are seven processes that work
during any translation:

1) Borrowing

2) Calque

3) Literal Translation

4) Transposition

5) Modulation

6) Equivalence

7) Adaptation.

To conclude we would like to stress the idea of rendering the whole
message of transport text paying attention to translation of specific terms. The
further research can be conducted in the syntactical changes in the transport
text translation.
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VIK: 811.111°42:504
Aana PAJY

KOHLEINT SUSTAINABLE DEVELOPMENT ¥
KOHUENTOCUCTEMI EKOJIOI'TYHOI'O JUCKYPCY

VY crarTi OpPEenCcTaBICHO Pe3yJbTaTH  JOCTIMKEHHS  CTPYKTYpPHO-
cemaHTH4HUX  o3Hak  koHnenty  SUSTAINABLE  DEVELOPMENT.
3anpornoHOBaHO aHai3 3MICTy LbOro KoHuenty. [lepBuHHa HOMiHaLs
KOHLENTY BiJIOYBAa€ThCS Ha PIBHI TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBOCIIOYYEHHS.
[MpusinepHa 30Ha CKJIAAa€TbCs 13 TMOXIAHMX KOHUENTiB 1 piBHA, WIO
KOHIICTITYaTi3yl0Th OCHOBHI KOTHITHBHI 03Haku Oa3zoBoro kourenty: SUSTAIN
(SUSTAINABLE), DEVELOP (DEVELOPMENT), COMMUNITY, ECONOMY,
COMMUNITY CAPITAL, CARRYING CAPACITY, EQUITY i MaroTh BenHKuUii
KOHIENTOTBipHMI  moTeHuiasr. OKpeMi KOHUENTH MpUSAICPHOI  30HH
BiJ3HAYAETHCS  MYJIBTUMOIYIBHICTIO  iHQOpPMAIIHOTO  3MICTY:  MOJMYII
MOXITHAX KOHIIENTIB OPTaHIYHO JOMOBHIOIOTH IIEPBUHHI KOTHITHBHI O3HAKU Ta
CIIPUSIOTH MOAAIBIIOMY PO3BHTKOBI HPOBITHHX IOHATH KOHLENTOCHCTEMH,
YTBOPIOIOYU KOTHITHBHI JIAHIIFOTH BiJl BY>KYOT0 J0 IUPIIOro NoHATTsI. IToximHi
¢dopmu  xoumenty SUSTAINABILITY (SUSTAINABLE, SUSTAINABLY,
UNSUSTAINABLE, UNSUSTAINABLY) HaOyBarOTh OLIHHOIO 3HAa4eHHS i
(hOpMYIOTh OKPEMHIA CETMEHT OIIHHOT 30HH KOHIICIITY.

Koarouosi cioBa: xouunent, iHpopmauiiHuii 3MicT, iHTeprpeTauiiiHe
T0JTe, OI[IHHA 30Ha, KOHI[ENITOCHCTEMA.

Konment  SUSTAINABLE DEVELOPMENT  ysiiimoB y
MEHTaIBHUI CBIT Cy4acHOI JIFOJJMHH HANPUKIHI[I MHUHYJIOTO CTOJITTS i
nepedyBae y CTaHi aKTUBHOI'O PO3BUTKY, IO 3yMOBJICHE MOIIMPEHHIM
iIell cTasioro PO3BUTKY Ta iXHBOI MOMyJspu3aiii Ha TI00aTbLHOMY,
PErioHaNBHOrO, Mi>KHAPOJHOMY, HAL[IOHAILHOMY Ta MICLIEBOMY PiBHSIX.

AKTYaJIBHICTB JIOCTI/DKCHHSI 3YMOBJICHA THM, IO KOTHITHBHO-
CEMaHTHYHHUI aHai3 MOBHHUX SIBHII JIO3BOJIIE 3MOJIETIOBATH 3MICT i
CTPYKTYPy  OKpPEMHUX KOHIIENTIB SK OJUHUIG  HAIIOHAIHEHOL
koHenrochepu. Y  Bumaaky 3  koHmentom  SUSTAINABLE
DEVELOPMENT yecrmimiHe JiHrBOKOIHITHBHE MOJICITIOBAHHS T03BOJIUTh
BU3HAYUTH TIPOBiJHI CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHI O3HAKH OJHOTO 3
KIJTFOYOBUX CBITOTJISIAHUX KOHIICTITIB CYJaCHOCTI SIK OJTUHUIT TII00ATEHOT
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